  מודל המעבדים של מריון אדמס (ADAMS  1990)

מודל זה עוסק הן בתהליכי תפיסת מלים (נגישות לקסיקאלית) והן בתהליך הפקת משמעות. תהליך הפקת משמעות בקריאה מתרחש במקביל במספר מנגנונים מעבדי מידע: פונולוגי, אורתוגראפי, משמעות ומעבד ההקשר.  נקודת המוצא משתנה בהתאם  למאפייני התלמיד והטקסט. 



הקורא הצעיר נשען על המעבד האורתוגראפי והפונולוגי על מנת לזהות את המילה. ככל שהתהליכים הפונולוגיים מפותחים יותר כן יצליח הקורא בזיהוי הסמלים האורתוגראפיים ובזיהוי מהיר של תבנית הצלילית של המילה. זיהוי זה יעלה מהלקסיקון את המשמעות של המילה. גם בקריאת טקסט הקורא הצעיר יפעל באופן טבעי מלמטה למעלה וינסה לזהות את חלקי המילה, את תבנית הצליל שלה ואח"כ את משמעותה. 
פענוח זה נקרא פענוח פונולוגי- פענוח המבוסס על כשרי אנאליזה וסינתזה של המילה. בהוראת הקריאה מלמדים את התלמידים לבצע ניתוח של מילים בקריאה וכתיבה על מנת לחזק את שני המעבדים ואת האינטראקציה ביניהם. המידע הפונולוגי נשאר זמן רב יותר בזיכרון ולכן יכול לאפשר לקורא זמן בסינתזה של הצלילים.
לאחר שהקורא המתחיל פוגש באותן המילים פעמים רבות הוא מתחיל לזהות אותן ואינו נזקק למעבד הפונולוגי על מנת לקרוא את המילה, הזיהוי של התבנית המאוכסנת כבר בלקסיקון שלו מאפשר לו להגיע למשמעות באופן מהיר, תהליך זה נקרא זיהוי מהיר של מילים.

בהדרגה יוצר הקורא גם ידע על תצורת המילים בשפה (שורשים, מוספיות, מורפמות) ידע זה נשמר בלקסיקון ומסייע לו בזיהוי מהיר של מילים.

הקורא המיומן מזהה את רוב המילים שהוא קורא בזיהוי מהיר ולא נזקק לפענוח הפונולוגי ברוב המילים. הכישורים הפונולוגיים והאורתוגראפיים שהתפתחו עם הניסיון בקריאה מאפשרים לו לפענח מילה לא מוכרת במדויק. בשעה שיש לפניו מילה לא מוכרת הוא נאלץ לבצע פענוח פונולוגי איטי ומדויק המאֵט את קצב הקריאה ולהסתייע בהקשר לשם הפקת המשמעות של המילה. קורא מיומן נעזר בהקשר לשם זיהוי מילים כנראה ב-25% מזיהוי המילים. 
הקורא המתקשה נוטה להשתמש במנגנון ההקשר על-פי רוב לשם זיהוי מילים מפני שהמעבד האורתוגראפי או הפונולוגי אינם מסייעים לו באופן יעיל. מעבד ההקשר הוא גורם דומיננטי מאוד בקריאת הטקסט בקרב קוראים מתקשים. אך שימוש זה בהקשר אינו יעיל והקורא יזהה מילים לא מתאימות.

קוראים שהמעבד האורתוגראפי שלהם חלש יתקשו ברכישת הקוד האלפביתי, בזכירת רצף הסמלים במילה ובזכירת תבניות מילים כתובות בזיכרון האורתוגראפי.

קוראים שהמעבד הפונולוגי שלהם חלש יתקשו בפענוח הפונולוגי בעיקר ביכולת לזהות את התבנית הצלילית של המילה בשפה הדבורה. זיהוי תבנית הצליל של המילה הוא זה שמחבר בין השפה הכתובה לשפה הדבורה, מפני שבזיכרון הפונולוגי שמורות תבניות הצליל של כל מילה מוכרת בשפה. תבנית צליל זו מחוברת למשמעות בקשר ישיר מפני שהילד לומד את המילים דרך ההיגוי והשמיעה שלהן.
האינטראקציה בקריאת טקסט- כיון שכל המעבדים פועלים באינטראקציה, כל קושי באחד המעבדים יוצר קושי בפעולת הקריאה.
מעבד ההקשר יוצר ציפיות למילה הבאה, צפיות אלה לעיתים אינן נכונות ולכן פעולה יעילה של המעבד האורתוגראפי תכוון את מעבד ההקשר ותתקן את קריאת המילה. המעבד הפונולוגי יסייע למעבד האורתוגראפי למצוא את המילה בשפה הדבורה. הלקסיקון יקנה למילה את משמעותה וידע נוסף שנחוץ על המילה להבנת ההקשר (ראו הידע על מילים בלקסיקון).
מעבד אורתוגראפי





מעבד פונולוגי





מעבד משמעות





מעבד ההקשר








